



	番号
	見出し／本文
	フランス語

	63
	ボランティアの依頼
	Demandes de bénévoles

	
	災害ボランティアに家の片づけを依頼したい人は、XX災害ボランティアセンターに連絡ください。
【連絡先】
・TEL: xxx-xxxx-xxxx
・FAX: xxx‐xxxx‐xxxx
受付時間：午前 XX:XX　から　午後 XX:XX まで
・E-mail
E-mailには、住所、氏名、電話番号を書いてください。後で災害ボランティアセンターから電話して、詳しい内容を聞きます。
	Contactez le Centre des bénévoles en temps de catastrophe XX si vous avez besoin de leur aide pour ranger votre maison.
[Coordonnées]
· TÉL：xxx-xxxx-xxxx
· FAX：xxx-xxxx-xxxx
Horaires de fonctionnement : de XX:XX du matin à XX:XX de l’après-midi
· E-mail
Veuillez indiquer votre adresse, votre nom et votre numéro de téléphone dans votre e-mail. Le Centre des bénévoles en temps de catastrophe vous contactera pour vous demander des détails.
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